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FRENCH LANGUAGE 
 
 

Paper 8682/01 
Speaking 

 
 
Key messages 
 
● It is important to express not only facts, but ideas and opinions in the Topic Presentation. 
● In order to be eligible for maximum marks under Seeking Information and Opinions candidates’ 

questions in each of the conversation sections should relate to the subject(s) under discussion in that 
section. 

 
 
General comments 
 
All candidates were aware of the requirements of the examination. 
 
The cohort were awarded a very wide range of marks, from near the upper end to near the lower end of the 
range. Candidates at the upper end spoke fluently, accurately and idiomatically while some candidates at the 
lower end of the mark range had great difficulty in understanding the Examiner and in constructing basic 
responses.  
 
Pronunciation was generally acceptable, but with a number of instances of first-language interference, which, 
in one or two cases, made comprehension extremely difficult. 
 
 
Comments on specific sections 
 
Section 1: Presentation 
 
Most candidates were able to speak for the required 3 to 3.5 minutes independently, others needed some 
encouragement to do so and some Topic Presentations remained too short. Many Topic Presentations 
tended to be factual, but there were a good number that also included ideas or opinions. 
 
A wide variety of appropriate topics was offered. Among the more unusual: Les Misérables, Le français dans 
le monde, Les fêtes du feu du solstice dans les Pyrénées, Le sport et le hooliganisme, La culture de fast-
food en France. And among the standard ones: La mode, La famille, L’éducation en France, 
L’environnement. 
 
Pronunciation was generally acceptable, with a number of instances of first language interference. A few 
candidates at the lower end were extremely hard to understand. 
 
Section 2: Topic Conversation 
 
All topics sampled allowed wide-ranging discussion at an appropriate level, even if candidates varied 
considerably in their ability to answer questions at different levels of difficulty. All candidates made an 
attempt to develop the ideas of their presentation in the Topic Conversation, although they were not all able 
to maintain the same level of language in this section. 
 
Nearly all candidates in the sample were able to ask the Examiner questions to seek information and 
opinions though in some cases candidates needed to be reminded or prompted. Most candidates seemed to 
be aware of the requirement to ask more than one question in order to gain maximum marks. However, 
questions were often poorly formulated, hard to understand and not always relevant to the topic under 
discussion. 
 
Quality of language varied considerably in terms of accuracy, range and Feel for the Language. 
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Section 3: General Conversation 
 
The General Conversation covered a wide range of interest: sport, languages, travel, sport, the media, 
leisure, Buddhism, fake news, discrimination, stress, technology, although there was relatively little 
discussion about contemporary issues in francophone countries. 
 
Most candidates asked questions, although not all focused their question or questions on the subject under 
discussion. Most candidates seemed aware of the requirement to ask more than one question in order to 
gain maximum marks though questions were often poorly formulated or formulated without variation. 
 
In order to improve further, candidates still need to widen their vocabulary, develop a firmer grasp of basic 
constructions, express more ideas and opinions, and have more practice in using the spoken language. 
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FRENCH LANGUAGE 
 
 

Paper 8682/21 
Reading and Writing 

 
 
Key messages 
 
• In Question 1, the word or words chosen as the answer must be interchangeable in every respect with 

the word or words given in the question.   
 
• In Question 2, candidates are required to manipulate the sentence grammatically, not to alter its 

vocabulary or meaning unnecessarily. 
 
• In Questions 3 and 4, candidates should not simply ‘lift’ (copy/cut and paste) items unaltered from the 

text. They need to manipulate the text in some way, re-phrasing by using different vocabulary or 
structures. 

 
• In Questions 3 and 4, candidates should not begin the answer by reproducing the question. Answers 

beginning with (for example) Parce que are quite acceptable. 
 
• In Question 5, any material in excess of the word limit is ignored. Candidates should not write a general 

introduction. 
 
• In Question 5(b), candidates should be encouraged to venture some brief relevant ideas of their own 

without confining themselves to the material contained in the text. 
 
 
General comments 
 
Overall, the paper was felt to be an appropriate test, comparable in overall level of difficulty to previous 
years, and one which produced the usual wide range of marks. As usual, the strongest candidates appeared 
well versed in the ways of tackling the various tasks with some confidence, whilst there were some at the 
other end of the range whose level of linguistic competence appeared somewhat over-stretched by what was 
being asked of them. 
 
The topic generally appeared to be one which was approachable and of some interest to candidates. 
 
Candidates generally knew how to set about tackling the different types of question, revealing a good level of 
familiarity with the format of the paper and the required tasks. Where they scored consistently poorly, it was 
sometimes because they copied items unaltered from the texts in Questions 3 and 4.   
 
There were very few signs of undue time pressure, with most candidates managing to attempt all questions, 
although some answers in Questions 3 and 4 were unnecessarily lengthy.    
 
It was a notable feature of many scripts that candidates felt the need to incorporate the words of the question 
as an unnecessary preamble to the answer, which not only wastes time for both candidate and marker, but 
also potentially introduces linguistic errors which can detract significantly from the overall impression for the 
Quality of Language mark : Les capacités physiques des collégiens ont-elles changé (3(a)) ; Les jeunes 
contribuent-ils eux-mêmes (3(b)) ; De nos jours, les gens rendent-ils leur vie (3(d)). Answers beginning 
with parce que are quite in order, indeed usually preferable.    
 
It is important to remember that simply ‘lifting’ items directly from the text, even if they include more or less 
correct information, does not demonstrate understanding and therefore does not score marks. Candidates 
must show that they can manipulate the text in some way (even in a minor way) to provide the correct 
answer. They should try to express the relevant points using different vocabulary or structures. There is an 
encouraging trend for the stronger candidates to understand how to do this quite simply, avoiding 
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unnecessary over-complications. Even quite small changes (e.g. transforming nouns into verbs or finding a 
simple synonym) or extensions to the original can show that candidates are able to handle both the ideas 
and the language – see specific comments on Questions 3 and 4 below.   
 
The paper ties the questions (and therefore the answers) to specific paragraphs (or occasionally to specific 
lines) in the texts. Candidates who find themselves writing the same answer for two questions need to pause 
for thought.     
 
In Question 1, candidates appear aware of the need for the words given as the answer to be 
interchangeable in every respect with the word or words given in the question, both semantically and 
grammatically – i.e. the word or words to be inserted must fit precisely into the ‘footprint’ of the word or words 
which they are replacing. Candidates can often narrow down the choice by identify the part of speech 
involved or in making sure that they match plurals with plurals, feminines with feminines, etc. 
 
Question 2, on the other hand, is not the time to attempt to find other words for straightforward vocabulary 
items used in the original sentence. This question is a test of grammatical manipulation, not of an ability to 
find alternative vocabulary for its own sake. Candidates should therefore aim to make the minimum changes 
necessary, whilst retaining as many elements of the original as possible. They need to be aware, however, 
that alterations made to one part of the sentence are likely to have implications elsewhere, particularly in 
matters of agreement. Candidates should not attempt to cut corners by omitting the prompt at the start of 
their answers.   
 
In Question 5, candidates should realise the importance of the word limits clearly set out in the rubric: 90–
100 words for the summary of specific points made in the original texts and 40–50 words for the response. 
Material beyond the word limit is ignored and scores no marks. This means that those candidates 
who use up the entire allocation of words on the Summary automatically receive none of the five 
marks available for their Personal Response. Although most candidates respect the word limit, 
candidates from some centres still write answers which are too long (sometimes excessively so), meaning 
that some good Personal Responses cannot be awarded any marks since the word limit has been 
exceeded before it starts. 
 
These limits are such that candidates cannot afford the luxury of an introductory preamble, however 
polished. It appears that candidates are unnecessarily afraid of being penalised for not introducing the topic 
(no doubt because of different practices in other subjects), but some waste a significant proportion of the 
available words on this for no reward: Aujourd’hui, l’exercice physique devrait faire une activité obligatoire 
pour tous les personnes. Il y a beaucoup de bénéfices. D’une part, les jeunes doivent faire régulièrerment 
exercice parce que  The word limit is quite tight so, from the very outset, candidates need to make the 
point as succinctly as possible and move on to the other nine. It is a summary/résumé of specific points from 
the texts that is required in the first part of Question 5, not a general essay.  
 
Some candidates made the same point several times or went into unnecessary detail. 
 
It is strongly recommended that candidates count carefully the number of words that they have used as they 
go through the exercise and record them accurately at the end of each of the two parts, if only in order to 
highlight to themselves the need to remain within the limits. For the purpose of counting words in this 
context, a word is taken to be any unit that is not joined to another in any way: therefore il y a is three words, 
as is qu’est-ce que c’est?   
 
The most successful candidates often showed clear evidence of planning and editing their material with the 
word limit in mind.  
 
Comments on specific questions 
 
Question 1 
 
In (a), correctly identifying déplore for regrette earned the mark for a large number of candidates. La chute 
was a less probable offering. 
 
In (b), stronger candidates found équivalente to replace pareille (matching feminine singular with feminine 
singular), but others incorrectly offered endurance or espérance instead. 
 
In (c), hebdomadaires appeared unknown to some, who did not find par semaine.  
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Item (d) saw candidates successfully matching the feminine plural past participles conseillées and 
recommandées. Others opted for less likely suggestions such as consacrent. 
 
Item (e) proved tricky for those who attempted to replace à partir de by en partie or pour des sorties.  
 
Question 2 
 
There were some good answers to this question from the strongest candidates, but the task proved quite 
demanding for candidates with an inadequate command of grammatical structures.    
 
Item 2(a) The transformation from passive to active proved challenging for some who offered On n’est pas 
adoptee(s) , on ne adopté(es) pas les habitudes ; on désadoptées. Others did not see the need to respect 
the tense of the original.   
 
Item 2(b) produced some incorrect suggestions such as Il est difficile d’elles rattrappablent or Il est difficle 
des rattrapper.  
 
Item 2(c) Il est dommage que  was recognised as requiring a subjunctive by a good number of candidates, 
but some, having done the difficult bit, offered soie or sois. 
 
Item 2(d) required a manipulation of the tense which was spotted by a good number, although rather fewer 
produced the correct form of bougeait. 
 
Item 2(e) The transfer to indirect speech required three manipulations. Many coped with the first of them, but 
made a mistake by offering either ils-mêmes or ses. 
 
Question 3 
 
(a) Candidates generally coped quite well with the task of identifying the trends in fitness levels over 

the last 50 years and their consequence as far as life expectancy is concerned, usually by 
replacing the nouns chute, hausse by verbs and by expressing espérance de vie by IIs pourraient 
vivre moins longtemps/mourrir plus vite/jeunes. 

 
(b) Candidates often found straightforward ways to expresse the required ideas here: ils passent trop 

de temps en ligne and ils passent moins d’une heure par jour à faire de l’activité physique  Ils 
faisent was sometimes mistakenly offered. 

 
(c) The required ideas of changing habits in later life if they have not been acquired early on proved 

elusive for some. The appearance of adoptées and enfance in the same sentence caused the 
occasional candidate to jump to the conclusion that adopted children suffer most, whilst other 
misread adoptees as adaptées 

 
(d) Most identified the use of the car even for the shortest journeys as a contributing factor, and a good 

number went on to mention shopping on line. Candidates successfully used verbs to avoid lifting 
the nouns of the text in pointing to the parental refusal to allow children to journey to school on foot 
or by bike and children’s reluctance to play outdoors rather than on their computers indoors.  

 
(e) Successful candidates appreciated the need for parents to lead by example: donner l’exemple/en 

faire eux-mêmes and to faire du sport avec leurs enfants/en famille. They also stressed the need 
for schools to ramp up their offering of physical activities: incorporer/inclure/introduire plus d’heures 
d’EP.  

 
Question 4 
 
(a) Ils sont moins gros/obèses was often successfully found as a way of expressing le surpoids, and 

candidates followed a similar route with Ils souffrent moins de/sont mieux protégés contre  in 
place of la prévention.  

 
(b) This was often well handled, with candidates identifying les muscles quand on les utilise as the 

source of the relevant molecules, and the role of the latter pour réduire les risques de certaines 
maladies.  
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(c) The nouns of the text (vieillissement, mémoire,calcul) were again best replaced by the 
corresponding verbs (vieillir, mémoriser, calculer) or by acceptable paraphrases such as Le 
cerveau rest plus jeune or Ils sont plus forts en maths. 

 
(d) The recommendation here to prendre l’escalier/ne pas prendre l’ascenseur was often well handled. 

Stronger candidates understood the benefit for le cerveau/l’esprit/les capacités intellectuelles, as 
well the advatage of being une activité ouverte/accessible à (presque) tout le monde.  

 
(e) L’indépendance was often successfully substituted for autonomie or expressed by Ils restent 

autonomes (rather than autonomiques). Stronger candidates often finished well with On 
paie/dépense moins en frais de santé.  

 
Question 5 
 
The question asked candidates to summarise the reasons given in the text why exercise is good for young 
and old alike. They were then asked to say, having made the decision to take more exercise, what form it will 
take. 
 
(a) Summary  
 
 The mark scheme identified 14 rewardable points, of which most candidates managed a fair 

number. It was equally valid to express the points either as benefits of regular exercise or as 
consequences of a lack of it. Some simply copied out verbatim chunks of the text, hoping randomly 
to chance upon some rewardable material.   

 
 The most commonly identified benefits included improved fitness and health, greater longevity, 

establishing good habits early on, combatting the effects of a sedentary life-style, avoiding illness, 
slowing mental decline, increasing autonomy and the sense of well-being. 

 
(b) Personal Response  
 
 Apart from those who disregarded the terms of the question by stating that they would not be taking 

any exercise, candidates generally offered a wide and varied range of physical activities, often 
giving sound reasons supporting and explaining their choice. 

 
Quality of Language 
 
The strongest candidates wrote fluently and accurately, demonstrating a broad and flexible range of 
vocabulary and a generally robust control of structure. However, some struggled to express their ideas in a 
readily comprehensible form. 
 
Agreements of adjectives with their nouns and verbs with their subjects appeared problematic for many, 
while the approach to spelling was sometimes phonetic, even with some very common words: cuand, otres, 
ennuillés, prandre. 
 
Incorrect verb forms were quite frequent, with some struggling to conjugate common irregular verbs such as 
faire (ils faisent was probably the most common offering; ils faisez; prendre: ils prenner/prender; être: ils 
étaiez.  
 
There was much confusion over whether to use qui or que or indeed either. Expressions of quantity 
(beaucoup, moins, plus, trop, assez) routinely appeared without being followed by de. Articles were 
frequently omitted. 
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FRENCH LANGUAGE 
 
 

Paper 8682/22 
Reading and Writing 

 
 
Key messages 
 
• In Question 1, the word or words chosen as the answer must be interchangeable in every respect with 

the word or words given in the question. Candidates need to find a satisfactory replacement both 
semantically and grammatically.  

 
• In Question 2, candidates are required to manipulate the sentence grammatically, not to alter its 

vocabulary or meaning unnecessarily. 
 
• In Questions 3 and 4, candidates should not simply ‘lift’ (copy/cut and paste) items unaltered from the 

text. They need to manipulate the text in some way, re-phrasing by using different vocabulary or 
structures. 

 
• In Questions 3 and 4, candidates should not to begin the answer by re-working the question. Answers 

beginning with (for example) Parce que are quite acceptable. 
 
• In Question 5, any material in excess of the word limit is ignored. Candidates should not write a general 

introduction. 
 
• In Question 5(b), candidates should be encouraged to venture some brief relevant ideas of their own 

without confining themselves to the material contained in the text. 
 
 
General comments 
  
Legibility in general was sometimes a significant problem, with answers littered with crossings-out and 
squeezed-in insertions, not to mention poor or minute handwriting. 
 
There were still cases of centres persisting with the very unhelpful practice of submitting the text inserts with 
the answer booklets, which significantly complicates the scanning and marking process. 
 
Overall, the paper was felt to be an appropriate test and there were plenty of very good scripts from able and 
well prepared candidates who handled all the tasks with commendable fluency and accuracy. At the other 
end of the range, there were some whose level of linguistic competence was over-stretched by what was 
being asked of them. 
 
Most candidates knew how to set about tackling the different types of question, revealing a good level of 
familiarity with the format of the paper and the required tasks, although some appeared to not read the 
questions carefully enough.   
 
Where candidates scored consistently poorly, it was often because they copied items unaltered from the 
texts in Questions 3 and 4, or because they allowed their personal opinions to dictate their responses, 
rather than focusing on what the text actually said.    
 
There were very few signs of undue time pressure, with most candidates managing to attempt all questions, 
although quite a lot of answers in Questions 3 and 4 were unnecessarily lengthy. The most successful 
answers are often the most concisely and simply expressed.  
 
Many candidates still feel the need to incorporate the words of the question as an unnecessary preamble to 
the answer, which not only wastes time for both candidate and marker, but also potentially introduces 
linguistic errors which can detract significantly from the Quality of Language marks – e.g. La situation a-t-elle 
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changé  (3(a)); Les dopés peuvent-il  (3(e)) ; Les dopés risquent-ils  (3(f)). Answers beginning with 
Parce que or En are quite in order, indeed usually preferable. 
 
Candidates would also do well to look at the number of marks awarded for each question (indicated in 
square brackets) as a guide to the number of points to be made. 
 
In Questions 3 and 4 it is important to remember that simply ‘lifting’ items directly from the text, even if they 
include more or less correct information, does not demonstrate understanding and therefore does not score 
marks. Candidates must show that they can manipulate the text in some way (even in a minor way) to 
provide the correct answer. They should try to express the relevant points using different vocabulary or 
structures. There is an encouraging trend for the stronger candidates to understand how to do this quite 
simply, avoiding unnecessary over-complications. Even quite small changes (e.g. transforming nouns into 
verbs or finding a simple synonym) or extensions to the original can show that candidates are able to handle 
both the ideas and the language – see specific comments on Questions 3 and 4 below.   
 
The paper ties the questions (and therefore the answers) to specific paragraphs (or occasionally to specific 
lines) in the texts. Candidates who find themselves writing the same answer for two questions need to pause 
for thought.  
 
In Question 1, candidates appear aware of the need for the words given as the answer to be 
interchangeable in every respect with the word or words given in the question – i.e. the word or words to be 
inserted must fit precisely into the ‘footprint’ of the word or words which they are replacing. The inclusion of 
unnecessary additional words (or the exclusion of necessary ones) invalidates the answer. 
 
Candidates can sometimes help themselves considerably by narrowing down the options to words which are 
at least same parts of speech, or by matching (for example) singulars with singulars or feminine adjectives 
with feminine adjectives.  
 
Question 2, on the other hand, is not the time to attempt to find other words for straightforward vocabulary 
items used in the original sentence. This question is a test of grammatical manipulation, not of an ability to 
find alternative vocabulary for its own sake. Candidates should therefore aim to make the minimum changes 
necessary, whilst retaining as many elements of the original as possible. They need to be aware, however, 
that alterations made to one part of the sentence are likely to have grammatical implications elsewhere, 
particularly in matters of agreement. Candidates should not attempt to cut corners by omitting the prompt at 
the start of their answers.   
 
In Question 5, candidates should realise the importance of the word limits clearly set out in the rubric: 90–
100 words for the summary of specific points made in the original texts and 40–50 words for the response. 
Material beyond the word limit is ignored and scores no marks. This means that those candidates 
who use up the entire allocation of words on the Summary automatically receive none of the five 
marks available for their Personal Response.  
 
The word limit is such that candidates cannot afford the luxury of an introductory preamble, however 
polished. From the very outset, candidates need to make the point as succinctly as possible and move on to 
the other nine. It is a summary/résumé of specific points from the texts that is required in the first part of 
Question 5, not a general essay.   
 
It is strongly recommended that candidates count carefully the number of words that they have used as they 
go through the exercise and record them accurately at the end of each of the two parts, if only in order to 
highlight to themselves the need to remain within the limits. For the purpose of counting words in this 
context, a word is taken to be any unit that is not joined to another in any way: therefore il y a is three words, 
as is qu’est-ce que c’est?   
 
 
Comments on specific questions 
 
Question 1 
 
• Item (a) was correctly identified by the majority, with only a few not including the necessary ne. 
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• In (b), those who didn’t understand insensés sometimes looked around for other words ending in s: 
changés, indétectables. Others didn’t observe the ‘footprint’ principle (see General comments above) 
by writing les plus fous. 

 
• In item (c), dès lors was often correctly offered. Other expressions of time were less successfully 

pressed into service: aujourd’hui, maintenant, au cours. 
 
• In item (d), candidates sometimes went in search of vocabulary related to competing/winning – réussir, 

victoire, gloire, se battent – without recognising the need for a past participle to replace triomphé. 
 
• In item (e), par n’importe quel moyen was plausible but a less good match than à tout prix. Some lost 

the mark by the omission of à (or its accent) or by the addition of réussir. 
 
Question 2 
 
There were some excellent answers to this question, but the task proved quite demanding for candidates 
with an inadequate command of grammatical structures.    
 
Item 2(a) The transfer into the passive appeared straightforward enough, but a some did not see the need to 

make the participle agree. Attempts to use à cause de, en raison de and grâce à in place of par 
often caused problems.  

 
Item 2(b) Des signaux sont avertis par le corps was an example of random word order changes, but the 

process of transferring passive into the active generally fared better, even if the correct form of a 
regular -ir verb was problematic for many.  

 
Item 2(c) The conjugation of another regular -ir verb was again a problem even for those who had done the 

difficult bit in recognising the need for a subjunctive. On occasionally produced a plural verb. 
 
Item 2(d) saw a good number of candidates producing leur as a possessive, but fewer managed it as an 

indirect object pronoun. Many pluralised the verb (pemettent). 
 
Item 2(e) A significant proportion either didn’t see the need for a feminine singular agreement here, or 

thought the past participle should be mit. Others simply omitted any mention of mettre. 
 
Question 3 
 
In Item 3(a), successful candidates saw the need for a change of tense to denote what used to be the case 
in the past and what happens nowadays, but many suggested that the appearance of pills and bottles was a 
cause rather than a consequence of professionalism. Others misinterpreted cocktails in this context as 
boissons or jus. En pleine journée was not a successful way of avoiding lifting en plein jour, although rather 
more avoided en cachette with en secret, clandestinement, discrètement etc, or pointed to the fact that the 
substances are undetectable. 
 
In Item 3(b), candidates found good ways of expressing fondateur and his role in writing well-known 
quotations on sport. The question Qu’est-ce que Pierre de Coubertin a fait  was a clue as to how the 
question might best be answered with verbs. He would no doubt have been horrified by the not-infrequent 
suggestion that he advocated doping – Pour réussir il faut absolument se doper. He might have been more 
flattered to read that Il était bien musclé.  
 
Item 3(c) the use of faire in the question again suggested the use of a verb to replace défense. Many were 
successful in explaining the desire to defend sporting values/fair competition. Fewer understood that the 
sanctions were intended as a deterrent to those who might be tempted in the future. The usual misuse of 
plusieurs, when plusieurs milliers would be more likely, was common. 
 
In Item 3(d), the ability to train for longer and to recover more quickly was generally well handled by those we 
used the verbs s’entraîner and récupérer. Fewer found an alternative means to express le développement 
rapide de la masse musculaire. 
 
In Item 3(e), candidates who adopted the straightforward tactic of re-working the nouns scored best, but 
there was much lifting here. Some thought drugs impeded concentration and caused violent behaviour. The 
fact that Ils sont invisibles en compétition presumably puts competitors at an unfair advantage 
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In Item 3(f), relatively few understood the danger of drugs making the athlete unable to feel the body’s 
warnings that it is time to stop, and thought that stopping taking drugs would cause pain and harm to the 
body. Candidates who may well have understood the need for cheats to take other drugs to suppress the 
side-effects of the first often found it difficult to express this sufficiently clearly. 
 
Question 4 
 
Item 4(a) needed candidates to use a change of tense to distinguish between past and future. Both marks 
were very simply scored by (for example): Elle n’a pas marché et ne marchera jamais.  
 
In Item 4(b), candidates often scored both marks, although lifting en empêcher la détection proved too 
tempting for some. It was quite possible to score both marks in one simple sentence: Ils produisent de 
nouveaux produits indétectables.  
 
In Item 4(c), a good number found vérifier/analyser/tester or similar and went on to offer 
diffuser/distribuer/mettre en vente (sometiimes confused with le vent or le ventre). Stronger candidates 
understood that the authorities are always a step behind and found some nicely idiomatic ways of expressing 
devancées: Elles ont toujours un train de retard or les tricheurs prennent une longueur d’avance. 
 
In Item 4(d), Non, la lutte est pourprodictive was an interesting notion, but a good number successfully 
identified the problem of banning one product simply prompting the creation of another. Some thought that 
legalizing drugs would increase sales, but others correctly realised that lack of sales would mean that the 
suppliers would soon lose interest.  
 
In Item 4(e), candidates often scored both marks simply by rephrasing la provenance and la vraie 
composition as d’où elles viennent and ce qu’elles contiennent/de quoi elles sont composées. Again, the 
simplest answers were often the best. 
 
In Item 4(f), even some of those who understood déplacements thought that athletes have to travel to be 
tested, whilst others suggested they are tested every day for a year. 
 
Question 5 
 
This question asked candidates to summarise the arguments for and against the efforts to eliminate the use 
of drugs, and then suggest how cheats should be punished. 
 
Being concise is part of the task. See General comments at the start of this report for the need for 
candidates to embark directly on identifying and giving point-scoring information without a general 
introduction. As a fairly modest example, De prime abord, la lutte pour et contre l’antidopage est un titre 
assez debatable et vaste, mais cependant il y en a des arguments qui sont pour et contre le débat simply 
uses up more than 20 per cent of the words permitted for no benefit. 
 
The mark scheme identified 14 rewardable points, of which most candidates managed a good number. 
Some candidates simply copied out verbatim chunks of the text, hoping to chance upon some rewardable 
material.  
 
The most commonly identified arguments in favour of la lutte included protecting athletes’ health, defending 
the true values of sport and ensuring ‘a level playing-field’ both in physical and psychological terms, 
punishing the cheats and deterring potential future ones, and dissuading athletes from buying dubious 
products on line. 
 
Points against la lutte included the failure of the policy in the past and its inevitable failure in the future, the 
replacement of banned products by other/less detectable ones, the impossibility for the authorities to keep 
up, and the undesirable impact on athletes’ freedom and dignity. 
 
As far as content is concerned, excessive reliance on the language contained in the text is liable to be 
penalised in a reduction of the Quality of Language mark. 
 
The Personal Response elicited plenty of sensible if fairly predictable ideas about punishments: 
suspensions, bans, (for set periods or for life), fines, being stripped of titles and medals, public disgrace, a 
sliding scale for repeat offenders. Some of the more interesting answers included opportunities for 
counselling and rehabilitation after the punishment.  
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Quality of Language 
 
The strongest candidates wrote fluently and accurately, demonstrating a broad and flexible range of 
vocabulary and a robust control of structure. At the other end of the scale, candidates struggled with the 
rudiments of the language, finding it difficult to express their ideas in a comprehensible form. 
Agreements of adjectives with their nouns and verbs with their subjects (and even the process of making 
nouns plural) appeared largely random in a large number of scripts.  
 
Not uncommonly, when attempts were made to make verbs agree as plurals, it was simply by putting an s on 
the end of the singular: les experts verifies; elles fournits; ils ressentes. Conversely, adjectives (and 
sometimes nouns) were made plural by adding –ent. 
 
There was a tendency for both on and cela to be followed by plural verbs: cela les aideraient ; on(t) ne 
connaient pas. 
 
Incorrect verb forms were legion, with some unable to conjugate common irregular verbs such as pouvoir, 
vouloir, devoir, venir, (per)mettre, introduire, savoir, connaître. There were problems with the present tense 
of regular -ir verbs too. 
 
The use of the infinitive -er ending – or indeed anything else that sounded similar – seemed interchangeable 
with the past participle (-é) in some scripts. 
 
Reflexives – s’entraîner, se concentrer, se sentir – caused confusion. 
 
The approach to spelling was sometimes phonetic, even with very common words: mai, peu/peut, s’avoir, 
biensure, nerport/nirport (n’importe), mal saint, on ne s’est pas, n’y/ni, la lutte est en vin, la santé se mais en 
péril, il est difficile d’irremédié, ils s’ont fait, il sécerait, fasse (for face), faire fassent à. 
 
As usual, leur, leurs and ses appeared interchangeable in a large number of scripts, as did ce, se, and ceux 
(seux) ; sa and ça (sela) ; qui/que and ce qui/que ; ces, ses, c’est and s’est ; ci and si ; on and ont ; ou and 
où.  
 
Incomplete negatives (missing ne) caused some confusion (and were worse when omitted before plus).  
 
Although most of the above inevitably focuses on weaknesses, the linguistic ability of the majority of 
candidates certainly enabled them to transmit the required facts and opinions effectively, whilst the strongest 
candidates wrote very impressive, idiomatic, fluent and accurate French which was a pleasure to read.  
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FRENCH LANGUAGE 
 
 

Paper 8682/23 
Reading and Writing 

 
 
Key messages 
 
• In Question 1, the word or words chosen as the answer must be interchangeable in every respect with 

the word or words given in the question. The inclusion of additional words invalidates the answer. 
 
• In Question 2, candidates are required to manipulate the sentence grammatically, not to alter its 

vocabulary or meaning unnecessarily. 
 
• In Questions 3 and 4, candidates should not simply ‘lift’ (copy/cut and paste) items unaltered from the 

text. They need to manipulate the text in some way, re-phrasing by using different vocabulary or 
structures. 

 
• In Questions 3 and 4, candidates should not begin the answer by writing out the question. Answers 

beginning with (for example) Parce que are quite acceptable. 
 
• In Question 5, any material in excess of the word limit is ignored. Candidates should not write a general 

introduction. 
 
• In Question 5(b), candidates should be encouraged to venture some brief relevant ideas of their own 

without confining themselves to the material contained in the text. 
 
 
General comments 
 
Overall, the texts were felt to be of an appropriate level and approachable by the overwhelming majority. The 
subject matter appeared to be of some interest and relevance to the candidates.  There were some very 
good scripts from candidates who were well versed in handling the various tasks, but there were some at the 
other end of the range whose level of linguistic competence and knowledge was very much stretched by 
what was being asked of them. 
 
Candidates usually appeared familiar with the format of the paper and knew how to set about tackling the 
different types of questions. Where candidates scored consistently poorly, it was often because they copied 
items unaltered from the texts in Questions 3 and 4.   
 
There were few signs of undue time pressure, with most candidates managing to attempt all questions, 
although quite a lot of answers in Questions 3 and 4 were unnecessarily lengthy. Most of the questions on 
this paper could be answered in short sentences containing straightforward grammar and vocabulary, but 
some candidates still neglect the simple answer and offer over-long, complicated ones. 
 
Many candidates still feel the need to incorporate the words of the question as an unnecessary preamble to 
the answer, which not only wastes time for both candidate and marker, but also potentially introduces 
linguistic errors which can detract significantly from the overall impression for the Quality of Language mark – 
e.g. L’éclairage nocturne affecte-t-il le sommeil parce que (3(b)); Les gens peuvent-ils être affectés parce 
que (3(c)); L’usage des écrans tard dans la soirée empêche-t-il les enfants de s’endormir parce que (3(d)). 
Answers beginning with parce que are quite in order, indeed usually preferable. 
 
Candidates would also do well to look at the number of marks awarded for each question (indicated in 
square brackets) as a guide to the number of points to be made. 
 
In Questions 3 and 4, it is encouraging to note that copying wholesale from the text has diminished in recent 
series, with more candidates understanding how to ‘work’ the text to avoid ‘lifting’, but it remains a common 
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feature amongst the weaker candidates. It is important to remember that simply ‘lifting’ items directly from the 
text, even if they include more or less correct information, does not demonstrate understanding and therefore 
does not score marks at this level. Candidates must show that they can manipulate the text in some way 
(even in a minor way) to provide the correct answer. They should try to express the relevant points using 
different vocabulary or structures. There is an encouraging trend for the stronger candidates to understand 
how to do this quite simply, avoiding unnecessary over-complication. Even quite small changes (e.g. 
transforming nouns into verbs or finding a simple synonym) or extensions to the original can show that 
candidates are able to handle both the ideas and the language – see specific comments on Questions 3 
and 4 below.   
 
In Question 1, candidates nowadays appear more aware of need for the words given as the answer to be 
interchangeable in every respect with the word or words given in the question – i.e. the word or words to be 
inserted must fit precisely into the ‘footprint’ of the word or words which they are replacing.     
 
Question 2, on the other hand, is not the place to attempt to find other words for vocabulary items used in 
the original sentence. This question is a test of grammatical manipulation, not of an ability to find alternative 
vocabulary for its own sake. Candidates should therefore aim to make the minimum changes necessary, 
whilst retaining as many elements of the original as possible. They need to be aware, however, that 
alterations made to one part of the sentence are likely to have grammatical implications elsewhere, 
particularly in matters of agreement. Candidates should not attempt to cut corners by omitting the 
prompt at the start of their answers.   
 
In Question 5, candidates should realise the importance of the word limits clearly set out in the rubric: a total 
of 140 words for both sections, 90–100 words for the summary of specific points made in the original texts 
and 40-50 words for the response. Material beyond the word limit is ignored and scores no marks. This 
means that those candidates who use up the entire allocation of words on the Summary 
automatically receive none of the five marks available for their Personal Response. Although there has 
been a marked improvement in this respect in recent sessions, candidates from some centres still write 
answers in excess of the word limit, sometimes by a large margin, meaning that too many good answers to 
the Personal Response cannot be awarded any marks since the word limit has been exceeded before it 
starts. 
 
These limits are such that candidates cannot afford the luxury of an introductory preamble, however 
polished. It appears that candidates are still unnecessarily afraid of being penalised for not introducing the 
topic (no doubt because of different practices in other subjects). To give just one example among many, the 
candidate who started with Les dangers de l’utilisation des écrans des nouvelles technologies qui sont 
présentés dans le permier texte sont les suivants:  Les dangers de l’utilisation des écrans des nouvelles 
technologies qui sont présentés dans le deuxième texte sont les suivants  simply wasted a significant 
proportion of the words available by effectively writing out the question twice. The word limit is already tight 
to achieve ten points and, from the outset, candidates need to make the point as succinctly as possible and 
move on to the other nine. It is a summary/résumé of specific points from the texts that is required in the first 
part of Question 5, not a general essay.  
 
Other candidates made the same point several times or went into unnecessary detail.  
 
It is strongly recommended that candidates count carefully the number of words that they have used as they 
go through the exercise and record them accurately at the end of each of the two parts, if only in order to 
highlight to themselves the need to remain within the limits. For the purpose of counting words in this 
context, a word is taken to be any unit that is not joined to another in any way: therefore il y a is three words, 
as is qu’est-ce que c’est?   
 
The most successful candidates often showed clear evidence of planning and editing their material with the 
word limit in mind, but other scripts were littered with crossings-out, which did little to improve standards of 
presentation and legibility.   
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Comments on specific questions 
 
Question 1 
 
Candidates would be well advised to narrow the choice down by identifying the part of speech involved, or at 
least making sure that a plural is replaced by a plural, for example.   
 
• Item (a) saw most candidates identifying envahissement for invasion, although the inclusion of a 

redundant l’ occasionally lost the mark. 
• Item (b) produced a number of incorrect chambres. One suspected that the fact dangers appeared 

several times was because it shares an ending with foyers. 
• Item (c) was generally well handled apart from by a few who pressed déréglée into service, presumably 

on the basis that it has a feminine agreement.  
• In Item (d), étude was widely recognised. 
• Item (e) proved the most problematic, with quite a number not recognising it as a verb in the context, 

sometimes offering écrans or éclairage. Others who did recognise it as a verb offered éteindre or 
éveillées. 

 
Question 2 
 
There were some good answers to this question from the strongest candidates, but as usual the task proved 
demanding for candidates with an inadequate command of grammatical structures.    
 
In Item 2(a), the straightforward transformation into the passive often went well. However, making the past 
participle agree wasn’t usually as smooth. 
 
In Item 2(b), the reverse process of transforming a passive into an active went equally well, although not all 
found the correct form comprend.  
 
In Item 2(c) some saw the task as merely altering the order of the words, with little regard for sense: Les 
enfants éveillés des écrans sont tenus par la manipulation, or Les enfants éveillés sont tenus par la 
manipulation des écrans. 
 
Item 2(d) saw some candidates recognising the need for a subjunctive, but relatively few could produce the 
correct form of aille. 
 
Item 2(e) required a number of changes as a result of the change to indirect speech. Many started well but 
some stumbled at the final hurdle of leurs. 
 
Question 3 
 
In Item 3(a), candidates often successfully identified the required ideas of invasion and the emission of blue 
light / the slowing down of the secretion of melatonin, whilst avoiding the lifting of the nouns envahissement, 
émission or ralentissement, although émisser, remitter and ralentisser did not work. 
 
Item 3(b) was best handled by those who found the verbs perturber and s’endormir, although some missed 
the distinction between dormir, s’endormir, se coucher and avoir sommeil. The final mark required the idea of 
a decrease in performance while avoiding the lifting of moins nos performances sont bonnes or ‘perfomer’. 
 
Item 3(c) proved relatively straightforward, with candidates often opting for Ils grossissent/prennent du poids; 
Ils sont dépimés (rather than the common dépressés); and Ils ont mal à la tête.  
 
In Item 3(d), successful candidates found interrompre (rather than interrupter or disrupter) and stimuler 
(rather than stimulater). As in similar cases elsewhere, they needed to be careful not to write stimuler du 
cerveau because of la stimulation du cerveau in the text.  
 
In Item 3(e), a good number saw the need to use verbs again (as suggested by the use of Que font in the 
question) although some did not make the verbs concentrer/appliquer/focaliser reflexive.  
 
In Item 3(f) most expressed the required idea of not allowing a computer or television in children’s 
bedrooms. Some were insufficiently precise in stating that smartphones needed to be switched off when they 
went to bed/at night, rather than simply not having their smartphone present in the bedroom. 
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Question 4 
 
Item 4(a) was answered correctly by many, although some suggested that the recommendation was to 
spend two hours every day in front of a screen rather than this being a maximum. Plusieurs jeunes was not 
strong enough to indicate the scale of the problem. 
 
In Item 4(b), by no means all made the distinction between se réveiller and se lever, but many scored with 
Dès/aussitôt qu’ils se réveillent/ouvrent les yeux or similar. They also successfully explained why the term 
addiction was used and how some people use their phones at the same time as watching the television.  
 
In Item 4(c), the fear of missing a message was often well expressed, as was the idea of marginalisation (ils 
se sentient isolés/exclus/mis à l’ecart/oubliés). Alternatively, candidates pointed to the need to rester en 
contact/communiquer.  
 
In Item 4(d), the anatomical consequences of a poor posture or of overtaxing the neck muscles did not 
always appear fully understood and the idea that this would prévenir la formation du dos also missed the 
mark. 
 
In Item 4(e), stronger candidates were able to express the need to teach children how to avoid the harmful 
consequences – changer régulièrement de posture, faire des exercices pour fortifier le dos, etc. 
 
In Item 4(f), there was some confusion over the precise recommendation: il faut pauser pour vingt minutes. 
Others struggled to express the idea of alternance in a rewardable form – alternater, alternatement.  
 
Question 5 
 
This question asked candidates to summarise the dangers presented by smartphones, etc. and then to 
suggest reasons why they are nevertheless so popular.   
 
Being concise is part of the task. See General comments at the start of this report for the need for 
candidates to embark directly on identifying and giving point-scoring information without a general 
introduction.   
 
The mark scheme identified 14 rewardable points, of which candidates often managed a good number. The 
weakest simply copied out verbatim chunks of the text, hoping to chance upon some rewardable material.  
 
The most commonly identified dangers included the impact on the quality, quantity and timing of sleep, on 
concentration and performance at school and elsewhere, on physical and mental health and development, 
and of addiction.  
 
The Personal Response elicited a large number of very sound explanations for their popularity: ready 
contact with friends and family, social networking, messaging, access to the Internet, games, sources of 
information on any subject under the sun, easily portable. Others went on to suggest that they were status 
symbols, fashion accessories, etc. 
 
Quality of Language 
 
The quality of language varied from very good to very poor. The strongest candidates wrote fluently and 
accurately, demonstrating a broad and flexible range of vocabulary and a commendable control of structure. 
The very weakest struggled with the basic nuts and bolts of the language. 
 
Agreements of adjectives with their nouns and verbs with their subjects (and even the process of making 
nouns plural) appeared to be problematic in a number of scripts. Some candidates seemed to be unaware of 
the need to make any agreements whatsoever. 
 
Time spent in studying vocabulary in lexical groups would be time well spent. The same would be true of 
revising the conjugation of common verbs 
 
That said, the linguistic ability of the stronger candidates certainly enabled them to transmit the required facts 
and opinions effectively.  
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FRENCH LANGUAGE 
 
 

Paper 8682/31 
Essay 

 
 
Key messages 
 
In order to be successful on this paper, candidates need to read the questions carefully and take sufficient 
time to plan their essays before starting to write. They then need to create logical, well-illustrated answers on 
the question set, beginning with a clear introduction to the topic and ending with a conclusion that does not 
merely state what went before. In order to attain top marks for language they need to have a good range of 
complex grammatical structures and idiomatic expressions at their disposal. 
 
 
General comments 
 
There was a wide range of ability demonstrated in this cohort of candidates. At the upper end there were 
some essays which showed a good knowledge of the topic area, focused on the terms of the question and 
then wrote in clear and accurate French using a range of structures. The candidates’ work was generally 
clearly presented although there were some examples of poor handwriting. Those who did not plan properly 
wrote essays that were poorly constructed and often full of alterations, making them very difficult to follow. 
Ideas were often presented in a muddled way, with no clear prioritisation or sense of balance. It is clear that 
those candidates who define the terms of the question in their own mind and organise the material into some 
kind of order before writing will be more likely to gain higher marks for content. Candidates who did not target 
their essays fully on the question set inevitably scored lower marks since their answers contained much 
unfocused and often irrelevant material. Many concentrated their answer on the overall topic heading and 
avoided the question altogether. Some relevant essays were superficial in tone and content as well as 
lacking clear development or exemplification of points. They were unconvincing and therefore unable to 
access the higher mark ranges. 
 
Weaker scripts showed frequent inconsistencies in the use of basic grammar, in particular the use of 
adjectival and subject-verb agreements, and there was sometimes interference from mother tongue. Many 
candidates also had difficulty with prepositions, possessive adjectives and pronouns. Most, however, 
attempted to use an ambitious variety of structures and topic-specific vocabulary with varying levels of 
success. The majority showed an awareness of register, but there were some examples of inappropriate 
tone, e.g. addressing the examiner as tu. Spelling errors or missed agreements were much in evidence, 
even in good scripts. Successful answers were those that demonstrated clearly the ideas of the candidate, 
using a range of complex structures and idioms, with attention to detail of grammar and spelling.   
 
Common errors included 
 
Incorrect genders/spellings (sometimes even when the word is in the title): exode rural, mieux, beaucoup, 
responsable, tendance, manque, travail, monde, gouvernement, environnement, exemple, développement, 
aspect, langage. 
 
Incorrect use of en and dont, e.g il y en a des gens. 
 
Use of parce que instead of à cause de and car for pour. 
 
Overuse of the word chose/choses and cela/ça. Use of personnes for gens. 
 
Inconsistency of pronouns (les personnes followed by il/ils, son, etc.). 
 
Incorrect sequence of tenses with si. 
 
Frequent use of beaucoup des with plural noun. 
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Confusion between/misuse of: ces/ses, les/des, place/endroit, bon/bien, mauvais/mal, c’est que/ceux que, 
ceux qui/ce qui, ou/où, a/à, mieux/meilleur, leur/leurs. 
 
The omission of ne in negative constructions. 
 
Frequent incorrect use of prepositions after common verbs: préférer de, sembler de, dépendre sur, aider de. 
 
Use of the wrong preposition after common verbs followed by an infinitive structure, e.g. aider de, préférer de. 
 
Examples of candidates using one type of accent for all occurrences. Accents used randomly where not 
appropriate. 
 
 
Comments on specific questions 
 
Question 1 
 
This was by far the most popular question and gave candidates the opportunity to refer to their own personal 
experience. Many started by defining the word family and then describing all the different types of family in 
the world from the traditional to the same sex parent family. They were clear that the family can be a place of 
both joy and conflict. They described what they thought constituted a happy family life which included sharing 
experiences, openly discussing problems, enjoying warmth and love and the company of others both young 
and old. They could also see that there is plenty of opportunity for conflict within a family group particularly 
when children become adolescent. They spoke of the generation gap and the desire of parents to be too 
controlling when young people push the boundaries. They mentioned the frequent arguments over such 
matters as school work, addiction to electronic devices and unsuitable friends. Overall, candidates felt that 
family life is crucial in the development of the child and that it forms the basis of what they become in later 
life when they too are parents.  
 
Question 2 
 
This question was chosen by few candidates. The terms of the question were often ignored in favour of a 
straight discussion of the merits of town and country life. Some candidates appeared to misunderstand the 
idea of exode rural, seeing it as a desire to return to the country from the town. They spoke of the problems 
with city life such as high pollution levels, high price of housing, high levels of crime and road accidents. 
They felt that these were in some way compensated for by the facilities available in the towns such as shops, 
banks, health services, restaurants and nightclubs. By contrast they saw the country as offering a quieter 
slower paced life more suited to older people and which now seemed attractive to many city dwellers. They 
felt that it was undoubtedly a healthier place to live with the pure air, the fresh food and the neighbourly spirit. 
These rather simple comparisons were common in the candidates’ answers. Few attempted to discuss how 
the rush from country to town could be stopped. There were one or two brief mentions of providing better 
facilities in the countryside such as better roads, health services, schools and shops. 
 
Question 3 
 
Not many candidates attempted this question. Those who did were able to describe how religious values 
have severely declined in today’s world. They defined what they understood as religious values. These 
included caring for others, being kind and considerate, working hard and following the law. They pointed out 
that these values were not necessarily only religious values but human values in general. They were keen to 
show that a person did not have to follow a religion to be a good person. For some, religion had been 
brought into disrepute in recent times because of extremist acts and misogyny in various religions and the 
actions of priests and bishops. Others mentioned the growth of individualism and greed for money and status 
as contributory factors in the decline in religious values and practice. Candidates had clearly thought about 
the issues involved and most were able to produce relevant arguments according to their ability. 
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Question 4 
 
Candidates were happy to talk about the implications of tourism in the developing world. They were able to 
give plenty of examples of the effects of tourism on countries in South America and in Africa. To them it was 
evident that tourism brings great benefits to a country’s economy as tourists bring in vast amounts of money. 
This enables the local host country to benefit from extra jobs, investment in the infrastructure and to benefit 
from trading opportunities with larger developed countries. It was felt, however, that to be totally dependent 
on tourism was a dangerous way forward. If ever there were to be a decline in numbers of people travelling 
to the country because of a natural disaster for example, then the country would suffer seriously. They felt 
that countries should always be looking for other means to boost their economy.  
 
Question 5 
 
There were too few answers on this question to make meaningful comment possible. 
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FRENCH LANGUAGE 
 
 

Paper 8682/32 
Essay 

 
 
Key messages 
 
In order to be successful on this paper, candidates need to read the questions carefully and take sufficient 
time to plan their essays before starting to write. They then need to create logical, well-illustrated answers on 
the question set, beginning with a clear introduction to the topic and ending with a conclusion that does not 
merely state what went before. In order to attain top marks for language they need to have a good range of 
complex grammatical structures and idiomatic expressions at their disposal. 
 
 
General comments 
 
Overall, the majority of candidates managed to communicate ideas on their chosen topics and few 
candidates fell within the very poor category. Some candidates showed an impressive command of the 
language and produced mature answers. Candidates clearly engaged with their topics. All except the very 
weakest candidates made a genuine effort to address the question set and construct an argument using 
clearly defined paragraphs. Most candidates showed a good understanding of the issues, which they were 
able to convey with varying degrees of success. Many scripts would have benefited from including a wider 
range of examples to illustrate points made. The best scripts offered a mature response, with a wide range of 
pertinent points, using examples both from within their local communities and worldwide. They also showed 
an extensive knowledge of topic-specific vocabulary. 
 
The candidates’ work was generally clearly presented although those who did not plan properly wrote essays 
that were poorly constructed and often full of alterations, making them very difficult to follow. Ideas were 
often presented in a muddled way with no clear prioritisation or sense of balance. It is clear that those 
candidates who define the terms of the question in their own mind and organise the material into some kind 
of order before writing will be more likely to gain higher marks for content. Many candidates, however, did 
plan their essays carefully, defining their understanding of the question in their introduction and writing a 
coherent and convincing argument, arriving at a balanced conclusion. They used a range of structures and 
idioms and argued their case successfully. 
 
It was clear, however, that some candidates had a poorer command of linguistic structures and appropriate 
vocabulary and register. Their answers were naively expressed in very simple and often inaccurate language 
and tended to avoid the question set, concentrating instead on the overall topic heading. In some cases 
exemplification of points was lacking or insufficient. Candidates who did not read the question properly or 
who did not fully investigate the terms used, inevitably did less well since their answers contained much 
irrelevant material. In weaker scripts, introductions too often contained an unnecessary and long definition of 
the subject to be discussed (e.g. the family or religion), and produced rambling openings that wasted words 
and gained little, if anything, for the Content mark. Other introductions used spurious and sometimes 
misattributed quotations of little or no relevance followed by an unnecessary repetition of the title, often with 
misspellings. Paragraphing was, at times, weak with poor or inappropriate links and no clear development 
shown. Some candidates wrote their whole essay as one paragraph jumping from one idea to another. 
Candidates often did not have the skill required to present two sides to an argument without appearing to 
blatantly contradict themselves. Conclusions were, in many cases, disappointing, being merely a short 
reiteration of the points made previously in the essay rather than a considered judgement on them. 
 
Weaker scripts showed frequent inconsistencies in the use of basic grammar, in particular the use of 
adjectival and subject-verb agreements, and there was sometimes interference from mother tongue. Many 
candidates also had difficulty with prepositions, possessive adjectives and pronouns. Most, however, 
attempted to use an ambitious variety of structures and topic-specific vocabulary with varying levels of 
success. Most showed an awareness of register, with few examples of informal language or slang. At the top 
end, scripts showed an impressive command of the language, in terms of grammatical, syntactical precision 
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and idiom, as well a confident use of complex structures. Spelling errors, or missed agreements were much 
in evidence however, even in good scripts. There were also a number of scripts where candidates had made, 
perhaps, last minute changes, but overlooked how those impacted on the rest of the sentence, in particular 
on adjectival and subject-verb agreements. 
 
Even some of the strongest essays rarely produce the detailed, well informed and tightly argued response 
that would score a very high mark for content. Some arguments were riddled with clichés couched in very 
superficial terms and simple language. Apart from Question 4, where exemplification was, in general, both 
clear and appropriate, answers would have benefited from a wider range of examples, which would enable 
candidates to access higher marks for content. 
 
Among a number of common errors, these were seen: 
 
Common words spelt wrongly or given wrong gender, e.g., adolencence, faire fasse, pillier, millieu, certe, 
malgrés, dévelopment, government, compagne, resources, reigner, example, manque 
 
Missing out words e.g. articles and partitives in lists or enumerations, e.g. 
il y a beaucoup d’ hôtels, restaurants, services et infrastructure; 
ce qui s’applique à l’enfant, adolescents, jeunes adultes et parents. 
 
Random use of paragraph linking words such as néanmoins, toutefois, tandis que, cependant 
 
Y and en incorrectly used e.g. il y en a des gens 
 
Use of faire instead of rendre 
 
The omission of ne in negative constructions 
 
Frequent incorrect use of preposition after common verbs: préférer de, sembler de, dépendre sur, aider de 
 
Anglicisms, e.g. place for endroit, balancé for équilibré, consister de, en addition, définitivement, 
avertissements, individuel for individu, facilités, locaux, expériencé 
 
Lapses of register, e.g. ça, truc, boulot 
 
Inappropriate use of personnes/gens (e.g. certains gens) 
 
Confusion between: ses/leurs parents (mixing singular and plural: l’adolescent a besoin de leurs parents) 
Use of qui in contexts where ce qui was required 
 
Using cela followed by a plural verb 
 
Incorrect agreement of past participle e.g. ils ont toujours faits 
 
Confusion between/misuse of : ces/ses, les/des, bon/bien, mauvais/mal, c’est que/ceux que, ceux qui/ce qui, 
ou/où, a/à, mieux/meilleur, leur/leurs, près/prêt, comme/comment 
 
Question 1 
 
This was a very popular question. Most essays could offer a number of reasons as to why teenagers still 
need their parents. Some mentioned that they are increasingly dependent on their parents financially 
because of their studies or unemployment; even with part-time jobs, they are unable to support themselves. 
The high cost of rent was also quoted as an obstacle to living more independently, although a number of 
candidates were under the impression that young people commonly move out of the family home when they 
turn sixteen in Europe. Adolescence was frequently described as a difficult stage in life which requires 
careful guidance from parents to avoid the lure of drugs, petty crime, heavy drinking and unsuitable friends. 
Some closely linked their answer to the question, comparing the needs of adolescents to the needs of young 
children. It was generally felt that because teenagers are so vulnerable, they actually need their parents 
more than young children, since mistakes made at that age can impact considerably on their future life e.g. 
pregnancy, dependence on drugs or alcohol. Candidates pointed out that adolescents need love, support 
and discipline just like young children but that they are much more capable and thus do not need to be 
smothered or controlled. Others mentioned that adolescence brings a whole range of new challenges, 
physical changes, as well as an emotional and sexual awakening, so parents with their experience of life 
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were thought best placed to support their teenagers and provide understanding, advice, love as well as a 
firm hand. The best scripts also considered the importance of giving young people enough freedom and 
space to make their own mistakes so that they learn to become independent. Over-protective or controlling 
parents were considered an obstacle to becoming a responsible adult. Whilst some candidates were able to 
offer a good range of ideas and exemplification, many essays were rather limited in scope and included very 
general explanations about the importance of parenting, education or the difficulties of puberty, without 
linking them to the parents’ roles. There were, at times, some dubious and even patently untrue 
generalisations, statistics and quotations. 
 
Recurrent language issues included the use of the construction avoir besoin de, and misuse of supporter 
instead of soutenir or subvenir 
 
Question 2 
 
This question was very popular, across the whole range of ability. The question sometimes led to a 
discussion around the advantages and disadvantages of living in the countryside, with digressions about the 
lack of pollution, people growing their own vegetables and a quieter, more pleasant life. This question had 
the greatest number of answers with irrelevant areas. Answers tended to be fairly basic and often repetitive 
both in terms of language and ideas. Many limited themselves to stating that there are more crimes in towns 
and cities, with gangs and drug dealers, whereas people in the countryside have a more caring attitude 
towards their neighbours. Many candidates noted, though, that drugs were now an increasing problem in the 
countryside, with dealers taking advantage of lower levels of policing. Some candidates highlighted the lack 
of employment and opportunities in rural areas, leading to high levels of poverty and, therefore, increasing 
levels of crimes particularly amongst disaffected youths. 
 
Poor roads and isolation were mentioned as factors increasing risks for rural populations in the case of 
natural disasters, as rescue teams can have difficulty reaching victims. Wild animals were also mentioned as 
a threat to local people in the countryside. The best essays included material entirely relevant to the notion of 
security: financial, job, crime, personal protection, health and police. In these essays, these areas were 
closely linked to outcomes for personal security and that of society. There was mention of security cameras, 
policing levels, infrastructure, neighbourly spirit. Weaker candidates produced answers that were narrow in 
scope and often used the same material twice e.g. towns have busy roads, high volumes of traffic and 
accidents, the countryside has quiet roads, no traffic and few accidents. In many cases essays merely 
compared life in the town and the country with faint regard for the security issue. 
 
Some candidates concluded that countryside and cities are equally safe or unsafe, and pointed out that the 
levels of perceived safety are shifting due to the exode rural that is now followed by an exode urbain. More 
discerning candidates suggested that safety is not entirely an external given factor but also a question of 
individual personal behaviours and choices. 
 
A recurrent language issue was the use of facilités/aménités for facilities and the use of drogeurs for drug 
addicts. 
 
 
Question 3 
 
This was not a very popular question. There were some excellent essays containing material on religious 
versus human values, fundamentalism and other contemporary issues, some lengthy discussion on 
perceptions of Islam in the modern world, the literal or metaphorical interpretation of classic religious 
material, including the Ten Commandments, the recent scandals involving Catholic priests, and the 
contentious issues of contraception, homosexuality and child marriage. Some candidates chose examples 
where those religious values that the major world religions have in common, were put into action. These 
were acts of charity and love or peace-keeping either on a personal level, within groups such as churches or 
charities or on a national and international level through NGOs. More critical approaches mentioned the 
failings and shortcomings of religion in more general terms and included conflicts and wars, slavery, racism 
and gender inequalities and terrorism. Candidates often mentioned that religion has become less influential, 
with the younger generations in particular, and blamed the rise of individualism, the cult of celebrities and 
money as the reasons for the loss of religious values in society. They often described the positive values that 
religion can bring to individuals and society including kindness, helping others, forgiveness and they felt that 
a return to religious values would be a good way to alleviate problems within families and society. Weaker 
answers to this question were often vague and repetitive, introduced by a definition of religion, which was 
rarely succinct or successful. Better answers showed a mature approach and described the historical context 
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as well as the present situation in the world discussing new forms of religion such as nationalism and 
individualism and their impact. 
 
A recurrent language issue was the confusion between the conditional and future tense. 
 
Question 4 
 
This was a popular question and candidates could draw extensively on their own experience. It produced 
detailed, well-informed answers which showed that candidates had a thorough knowledge of the issues 
related to mass tourism in their own countries and were able to look at both sides of the argument. A wide 
range of ideas were offered both in terms of the benefits and ills of mass tourism. Introductions included 
definitions of different types of tourism, key statistics and examples illustrating the rapid growth of mass 
tourism. In general, a good balance of advantages and disadvantages of mass tourism was presented. The 
advantages of the boost to the local economy, jobs, infrastructure, cultural exchange were well explained, as 
were the disadvantages of pollution, overcrowding, stretching of the resources, and loss of cultural identity. 
Also mentioned were lack of respect for ancestral values, globalisation, increase in crime, exploitation, 
sexual tourism, and inequalities felt by the local population. These essays were often well structured and 
successful in terms of exemplification. Many quoted France as the top tourist destination, mentioned world 
famous sites such as Machu Pichu, the Taj Mahal, Angkor Wat and included statistics from the Organisation 
Mondiale du Tourisme. Many also mentioned the environmental impact of mass tourism including 
deforestation, the loss of flora and fauna due to the building of roads and hotels, damage to coral reefs, 
excessive use of water in hotels at the expense of local people. Candidates generally displayed a pleasing 
knowledge of topic-specific vocabulary. The best scripts considered the role ecotourism can play in 
encouraging a more responsible form of tourism and in educating visitors to minimise their impact on host 
countries. 
 
A recurrent language issue was the use of les locaux for les autochtones and the use of propositions with 
countries or islands. 
 
Question 5 
 
Few candidates attempted this question. The best essays defined what they understood by the term 
patrimoine culturel and included material on the constantly evolving nature of cultural heritage, from the 
Pyramids to modern skyscrapers, or from ancient scripts to modern text-speak. These were presented 
against the background of identity, a concept which was seen as much more complex and personal than 
heritage. Some observed that local cultures were being continually eroded, if not now swamped, by 
contemporary internationalism. Candidates also mentioned the need to preserve historic monuments as well 
as local language, customs, religion, dress and food. They made it clear, though, that we must not remain 
anchored in the past and that identity depends on a continuum of history, experience and development both 
personal and in society. 
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Key messages 
 
In order to perform well on this paper, candidates need to choose an essay title about which they can write a 
response that is clearly relevant, well illustrated and coherent. The aim should be to use accurate and 
idiomatic French which demonstrates complexity both in structure and vocabulary. Candidates should plan 
essays carefully using the introduction to show their understanding of the essay title with all its elements and 
the conclusion to show their considered final judgement of the issues they have discussed. Paragraphing is 
also important to show clarity of thought and logical progression through an argument. 
 
General comments 
 
In this paper, candidates are given a choice of 5 questions and are awarded up to 24 marks for quality of 
language and up to 16 for content. It was clear that most candidates understood the rubric for the paper and 
essays were generally of the correct length, although a small number were very short. Focus on the question 
set was, however, sometimes poor and the arguments superficial. Most of the candidates wrote a plan but it 
was often short and sketchy, written in English and very basic in content. Those who did not plan wrote 
essays that were poorly constructed and often full of alterations, making them very difficult to follow. Ideas 
were often presented in a muddled way with no clear prioritisation or sense of balance. Candidates often 
appeared to contradict themselves as they drifted from one point of view to another. It is clear that those 
candidates who define the terms of the question in their own mind and organise the material into some kind 
of order before writing will be more likely to gain higher marks for content. 
 
It is particularly important that essays should target the precise terms of the question and not merely relate to 
the general topic area. Essays on the overarching topic area (e.g. la famille) will always score poorly on 
content as much of the material used by candidates will be irrelevant to the precise question. Many 
candidates’ first paragraphs often contained formulaic definitions of the words in the topic heading. These 
had clearly been learned by heart and added little to the essay as they were not specifically related to the 
question and served only to waste valuable words. In these instances, there was often a discrepancy 
between the standard of language in the opening paragraph and the rest of the essay. Quotations were 
frequently used in introductions but often failed to elucidate the argument. Conclusions often disappointed as 
they merely restated points made previously without further comment or opinion. 
 
In terms of language, inaccurate use of idiom and a large amount of interference of mother tongue were 
common, along with examples of phonetic spelling. Pre-learned phrases were often in evidence and served 
only to highlight the deficiencies in the candidates’ own writing. There were some cases where candidates 
demonstrated so little grammatical, structural or idiomatic awareness that essays were rendered almost 
incomprehensible. More successful candidates used a range of grammatical structures and topic-specific 
vocabulary, were not over-ambitious and managed to express their ideas in accurate and succinct language. 
They wrote logical, clear and coherent arguments focusing tightly on the question set. 
 
Examples of good use of language include: 
 
Appropriate use of words and phrases to link paragraphs and ideas such as grâce à, pourtant, cependant, 
de même, puisque, en revanche, en outre, ensuite, en fin de compte, non seulement  mais aussi. 
 
Range of structures including correct forms of the subjunctive. 
 
Use of a range of verbs and verb forms. 
 
Use of idioms such as il s’agit de, il convient de, en d’autres mots, étant donné que, tel que 
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Range of topic appropriate vocabulary demonstrating that candidates have read a range of media on 
subjects as diverse as life in the town and country, philosophy and belief, tourism and cultural heritage. 
 
Use of a range of verbs such as pour encourager, reposer sur, promouvoir, justifier, mener à, ne cesser de. 
 
Correct use of idioms such as nul ne saurait nier que, il est généralement admis que, il s’agit de, tel que, il 
convient de, en d’autres mots, on dirait que, en ce qui concerne 
 
Common errors: 
 
Incorrect genders/spellings (sometimes even when the word is in the title): ceux, beaucoup, responsable, 
tendance, manque, travail, monde, gouvernement, environnement, exemple, développement, aspect 
 
Incorrect use of en and dont e.g. il y en a des gens. 
 
Use of parce que instead of à cause de and car for pour. 
 
Overuse of the word chose/choses and cela/ça. Use of personnes for gens. 
 
Inconsistency of pronouns (les personnes followed by il/ils, son etc). 
 
Incorrect sequence of tenses with si. 
 
Frequent use of beaucoup des with plural noun. 
 
Confusion between/misuse of : ces/ses, les/des, place/endroit, bon/bien, mauvais/mal, c’est que/ceux que, 
ceux qui/ce qui, ou/où, a/à, mieux/meilleur, leur/leurs. 
 
The omission of ne in negative constructions. 
 
Frequent incorrect use of prepositions after common verbs: préférer de, sembler de, dépendre sur, aider de. 
 
Use of the wrong preposition after common verbs followed by an infinitive structure, e.g. aider de, préférer 
de. 
 
Examples of candidates using one type of accent for all occurrences. Accents used randomly where not 
appropriate. 
 
Anglicisms, e.g. place for endroit, balancé for équilibré, consister de, en addition, définitivement, 
avertissements, individuel for individu, facilités, locaux, expériencé, capabilité. 
 
Incorrect use of present participle. 
 
 
Comments on specific questions 
 
Question 1 
 
This was a popular question and candidates had strong views about what constituted successful family life. 
Many started their essay with a detailed description of the different types of family including nuclear, 
traditional, single parent, same sex parents, adoptive. They then went on to explain what in their view made 
for success within the family group. It was clear that whatever the type of family, the most important thing 
was that there as love, peace and harmony in the home with all members of the family showing each other 
respect. Candidates pointed out the benefits of good parenting which might include some serious discipline 
at some stages of a child’s life. They considered it important for a family to spend time together, to speak 
freely about issues affecting members and to provide support in times of trouble. Candidates often quoted 
examples of where a poor start in life because of a dysfunctional family could have far-reaching effects on a 
person’s life. This question was, on the whole, well answered with candidates having plenty of examples to 
back up their arguments. 
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Question 2 
 
Some candidates answering this question rather missed the point that the requirement was to discuss how to 
improve life for those living in cities. Many explained all the benefits of city life compared to that in the 
country such as public transport, night life, restaurants, cinemas, health services. They felt that the city was 
an Eldorado to which everyone flocked and that life there was wonderful. More thoughtful candidates 
realised that, in fact, life in the city can also be hard. It is there that the rate of crime is highest, it is where 
people struggle to make a living and to afford housing. They also mentioned the levels of pollution of all 
kinds, particularly air pollution caused by the number of vehicles on the roads, which also contributes to the  
number of accidents in cities. It was felt that governments, both local and national, needed to do more to 
provide a safe environment for city dwellers. Some candidates wrote about initiatives such as the creation of 
green spaces, concerted efforts to promote public transport, schemes to provide support for the poor and 
homeless and provision of extra police to control crime levels. Those who took on the question in this way 
were awarded higher marks for content. 
 
Question 3 
 
Not many candidates answered this question but those who did wrote convincingly on the subject. They felt 
that people should have a philosophy of life which would provide them with a sensible and constructive path 
to follow. They were clear that there are many different ways to live one’s life and that people will have 
different internal beliefs and codes of conduct. These begin early in life and it was pointed out that the family 
was the place where these beliefs would be inculcated. Some candidates disagreed that everyone has a 
philosophy of life. They felt that some people just live their lives day to day with no deep thoughts or a 
consistent attitude. Some felt that religion provided the philosophy for many people giving them a set of 
beliefs to live by and to support them. Others felt that there could be such a thing as a bad philosophy of life 
where people believe only in themselves and do not concern themselves with others – these people become 
criminals, dictators, oligarchs. The answers were interesting in their variety and candidates generally handled 
the question very well. 
 
Question 4 
 
Candidates generally agreed that travelling abroad for holidays was a stressful experience. They felt that 
preparation for holidays was already stressful enough and that going to another country made it still more so. 
They pointed out various reasons why a traveller might be concerned about being abroad. These included a 
different language, currency, and customs. It could be very disconcerting to be unable to ask directions, find 
a toilet or just speak to local people and the food could be quite challenging depending on the country 
visited. Many candidates said that they would feel happier holidaying in their own country where everything 
was familiar and they could really relax. Others felt that travel was essential to broaden the horizons and that 
stress was part of the experience. A small number did not share the view that travelling overseas would be 
stressful – they saw it rather as exciting and stimulating and pointed out the opportunities to meet new 
people and try out new things. 
 
Question 5 
 
Few candidates attempted this question. They wrote about initiatives within their own countries for supporting 
the maintenance of historic monuments but felt that it was more important to spend money on people rather 
than things. They spoke of poverty, the environmental effects of climate change, war and famine as being 
issues which governments should spend their money on. They felt that some aspects of heritage were 
important such as emblematic buildings such as the Pyramids and the Eiffel Tower. Other aspects of 
heritage worthy of retention included local customs, dance, music, food and language. These were more 
likely to be retained by local people and less likely to require large sums of government money that could be 
spent elsewhere on supporting issues in the world of today. 
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